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O Eguberri Gaua . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Spanien . . . . . . . . . . . . . . . Javier Busto. . . . . . . . . . . . . . SATB . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . 60
O sanctissima  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Italien, Deutschland . . . . . Volker Hempfling . . . . . . . . . SATB, Solo SSSS (T, Bar) .  . . . . . . . . . . . . . . 62
O selge Nacht, da uns geborn . . . . . . . . . . . Dänemark . . . . . . . . . . . . . Niels Wilhelm Gade . . . . . . . SATB . . . . . . . . . . . . . . . . . 1  . . . . . . . . . . . .  6
Once in a royal David‘s city . . . . . . . . . . . . . Großbritannien . . . . . . . . . Arthur Henry Mann . . . . . . . SATB . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . 61
Pūti, pūti, ziemelīti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lettland . . . . . . . . . . . . . . . Juris Vaivods . . . . . . . . . . . . . SATB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63
Quanno nascette Ninno  . . . . . . . . . . . . . . . Italien . . . . . . . . . . . . . . . . . August Blank . . . . . . . . . . . . . SATB . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . 16
Què li darem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Spanien . . . . . . . . . . . . . . . Ernest Cervera i Astor . . . . . SATB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
Remember, O thou man . . . . . . . . . . . . . . . Großbritannien . . . . . . . . . Ludwig Böhme . . . . . . . . . . . SATB, Solo SA. . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . 64
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Señor Don José, Señora Maria . . . . . . . . . . Peru . . . . . . . . . . . . . . . . . . Herbert Bittrich. . . . . . . . . . . SATB, guit, perc . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28
Señora Doña Maria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Chile . . . . . . . . . . . . . . . . . . Christoph Schönherr . . . . . . SATB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66
Sing Noel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Afrika / USA . . . . . . . . . . . . André J. Thomas. . . . . . . . . . SATB, perc ad lib . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . 67
Stille Nacht . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Österreich . . . . . . . . . . . . . Fredo Jung  . . . . . . . . . . . . . . SATBB . . . . . . . . . . . . . . . . 11  . . . . . . . . . . . 69
Sus boieri nu mai dormiţi. . . . . . . . . . . . . . . Rumänien . . . . . . . . . . . . . Gheorghe Cucu. . . . . . . . . . . SATB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68
Sylvian joululaulu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Finnland . . . . . . . . . . . . . . . Matti Hyökki . . . . . . . . . . . . . SATB . . . . . . . . . . . . . . . . . 12  . . . . . . . . . . . 70
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Tan il dschong . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Korea . . . . . . . . . . . . . . . . . Johannes Mayr . . . . . . . . . . . SATB . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . 71
The first Nowell . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Großbritannien . . . . . . . . . John Stainer . . . . . . . . . . . . . SATB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 74
The holly and the ivy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . Großbritannien . . . . . . . . . John Rutter . . . . . . . . . . . . . . SATB . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . 72
The Saviour of the world is born. . . . . . . . . Großbritannien . . . . . . . . . Gustav Holst . . . . . . . . . . . . . SATB, org . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . 73
The three drovers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Australien . . . . . . . . . . . . . William G. James . . . . . . . . . SATB . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . 75
Tu scendi dalle stelle. . . . . . . . . . . . . . . . . . . Italien . . . . . . . . . . . . . . . . . Giocomo Mezzalira . . . . . . . SATB . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . 76
Twas in the moon of wintertime . . . . . . . . Kanada . . . . . . . . . . . . . . . . Mark Sirett . . . . . . . . . . . . . . SATB . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . 35
U to vrijeme godišta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kroatien . . . . . . . . . . . . . . . Antun Čelar . . . . . . . . . . . . . . SATB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77
Új eztendő, vígságszerző . . . . . . . . . . . . . . . Ungarn . . . . . . . . . . . . . . . . Zoltán Kodály . . . . . . . . . . . . SATB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
Vaikštinėjo povelė . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Litauen . . . . . . . . . . . . . . . . Vytautas Miškinis . . . . . . . . . SATB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 78
Vengo dando pascuas. . . . . . . . . . . . . . . . . . Venezuela . . . . . . . . . . . . . Alberto Grau . . . . . . . . . . . . . SATB . . . . . . . . . . . . . . . . . 13  . . . . . . . . . . . 79
We three Kings of Orient are. . . . . . . . . . . . USA. . . . . . . . . . . . . . . . . . . John Henry Hopkins. . . . . . . SATB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 80
Wexford Carol . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Irland . . . . . . . . . . . . . . . . . Naomi Crellin . . . . . . . . . . . . SATBB . . . . . . . . . . . . . . . . 14  . . . . . . . . . . . 81
What child is this? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Großbritannien . . . . . . . . . John Stainer . . . . . . . . . . . . . SATB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 82
While shepherds watched their flocks  . . . Großbritannien . . . . . . . . . Richard Allison . . . . . . . . . . . SATB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 83
Woa mè khi khui narade sigi . . . . . . . . . . . . Guinea . . . . . . . . . . . . . . . . Hans Schanderl. . . . . . . . . . . SATB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
Wśród nocnej ciszy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Polen . . . . . . . . . . . . . . . . . Józef  Świder . . . . . . . . . . . . . SATB . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . 84

Sätze in diesem Chorbuch, die nicht bei anderen Verlagen geschützt 
sind, können einzeln in Chorstärke beim Verlag bestellt werden. Wir 
verweisen im Zusammenhang mit dem vorliegenden Chorbuch auf die 
Rechtslage, nach der das Kopieren geschützter Noten nicht erlaubt ist.



Carus 2.142IV

Vorwort
Für einen Kirchenmusiker ist Weihnachten das arbeitsintensivste, 
aber auch schönste, weil melodienreichste Fest. Seit meinem 
14. Lebensjahr saß ich sonntäglich an zwei verschiedenen Or-
geln, ab dem 18. Lebensjahr kam die Leitung von Kinderchören 
und Kantoreien hinzu, und so entdeckte ich neben dem großen 
Repertoire an deutschsprachigen Weihnachtsliedern über die 
Jahre auch viele Melodien und Arrangements aus aller Welt. 
Durch die Arbeit an diesem internationalen Chorbuch bekam ich 
Gelegenheit, viele in meinem Notenschrank „schlummernde“ 
kleine, feine Kompositionen wiederzuentdecken und für diese 
Edition zugänglich zu machen. 

Die Suche nach Liedsätzen aus aller Welt erwies sich erwar-
tungsgemäß als sehr spannend. In Ländern mit einer großen 
Chortradition fanden wir viele Lieder und gute Arrangements, 
sodass die Auswahl schwer fiel, während wir aus dem asiati-
schen und afrikanischen Raum nur wenige geeignete Bearbei-
tungen traditioneller Lieder aufspüren konnten. 

Einen Schwerpunkt des Buches bilden die Neukompositionen, 
die extra für das Chorbuch in Auftrag gegeben wurden. Der 
Grundstock – der „Sauerteig“ sozusagen – ergab sich durch 
die Zusammenarbeit mit dem vorzüglichen Calmus Ensemble, 
Leipzig. Zehn spannende und anspruchsvolle Arrangements 
für fünfstimmige Ensembles in verschiedenen Stilrichtungen 
entstanden für das Chorbuch und die Calmus-CD „Weihnachts-
lieder aus aller Welt“. Weiterhin haben Komponisten und Kom-
ponistinnen aus aller Welt für das Chorbuch ein Lied aus ihrer 
Heimat arrangiert, u. a. aus Italien, Schweden, Dänemark, Finn-
land, Litauen, Slowenien, Venezuela oder Kanada. Es war wie 
immer eine große Freude, mit ihnen den persönlichen Kontakt 
zu pflegen und zusammenzuarbeiten.

Der Schwierigkeitsgrad in dieser Chorsammlung reicht von ei-
nigen leichten Kompositionen über mittelschwere Sätze (der 
Großteil) bis hin zu einigen anspruchsvollen Arrangements (hier 
sind vor allem die für Calmus komponierten Sätze anzusiedeln). 

Der musikalische Umgang mit den Sätzen kann durchaus fle-
xibel sein, beispielsweise durch unterstützendes Hinzufügen 
von Klavier-/Orgelbegleitung oder durch die Verwendung von 
Melodieinstrumenten und/oder Schlaginstrumenten. Bei feh-
lenden Männerstimmen ist auch der alternative Einsatz von 
Violoncello oder Posaune denkbar, natürlich auch der Wechsel 
von Soli und Chor, gesummter Begleitung oder ähnlichem. Dies 
sei – im Sinne der alten „Kantorei-Praxis“ – der Fantasie der 
Interpreten überlassen.

Den Arrangements im Chorbuch sind als Verständnishilfe im-
mer wörtliche Übersetzungen der Texte ins Deutsche beige-
geben, gelegentlich sind die deutschen Übertragungen auch 
singbar, was dann extra vermerkt wurde. Im Anhang finden 
sich englische Textfassungen (nicht singbar). Um das Einstu-
dieren der Arrangements zu erleichtern, liegen zu den meis-
ten Liedern gesprochene Textfassungen als Audio-Dateien vor 
(mit Ausnahme der englischen Texte). Diese können unter 
 www. liederprojekt. org unter dem jeweiligen Liedtitel herunter-
geladen werden. Als weitere Hilfe und Anregung zum Umgang 
mit den Liedern liegt dem Chorleiterband eine CD bei, auf der 
ausgewählte Arrangements vom Calmus Ensemble und dem 
Athesinus Consort Berlin (Ltg. Klaus-Martin Bresgott) zu hören 
sind. Das Chorbuch erscheint im Rahmen des Liederprojekts; 
neben zwei CDs sind ein illustriertes Liederbuch im Hardcover 
und ein Liederheft erschienen. 

Am Ende des Chorbuchs befindet sich eine „Zugabe“ für ein-
stimmigen Chor mit Klavierbegleitung (u. a. Pachelbel-Stil und 

Salsa-Rhythm)  von Wolfram Buchenberg, die mir beim ersten 
Lesen und Hören schon große Freude bereitet hat.

Alle Jahre wieder: „Frohe, gesegnete Weihnacht! Merry Christ-
mas! Joyeux Noël! Feliz Navidad! Buon Natale! С Рождеством 
Христовым! God Jul! Sung Tan Chuk Ha!“ 

Odenthal, im September 2015 Volker Hempfling

Zur beiliegenden CD

Exklusiv für das Liederprojekt haben das Calmus Ensemble aus 
Leipzig und das Athesinus Consort Berlin Weihnachtslieder aus 
aller Welt aufgenommen. Die beiden CDs sind als „Weihnachts-
lieder aus aller Welt“ Volume 1 bzw. Volume 2 einzeln erschie-
nen (Carus 83.018 und 83.019). Die dem Chorbuch beiliegende 
CD enthält einige Tracks aus beiden CDs.

Calmus Ensemble 
Homogenität, Präzision, Leichtigkeit und Witz – das ist es, was 
Calmus auszeichnet und zu einer der erfolgreichsten Vokal-
gruppen Deutschlands macht. Die fünf Leipziger haben eine 
ganze Reihe internationaler Preise und Wettbewerbe gewon-
nen, und neben 50 bis 60 Konzerten im Jahr in ganz Europa hat 
das Quintett bereits zwei Gastspiele in Südamerika gegeben und 
ist dreimal im Jahr gern gesehener Gast in den USA. Immer wie-
der geht Calmus interessante Partnerschaften mit Kollegen wie 
dem MDR Sinfonieorchester, dem Raschèr Saxophone Quartet, 
der Hamburger Ratsmusik oder der Bigband des Hessischen 
Rundfunks ein. 
Track 1, 3, 5, 6, 10, 11, 14

Athesinus Consort Berlin unter der Leitung  
von Klaus-Martin Bresgott
Das Athesinus Consort Berlin wurde 1992 von Klaus-Martin 
Bresgott gegründet. In der Grundbesetzung als Doppelquartett 
und in der Erweiterung als Kammerchor mit solistischer Präsenz 
erarbeitet sich das Athesinus Consort Berlin sowohl die Lite-
ratur der Spätrenaissance und des Barock als auch Werke der 
Moderne und der Gegenwart. Die Mitglieder sind erfahrene 
KonzertsängerInnen. Das Ensemble widmet sich ausgesuchten 
Themenkreisen, in denen die Texte konstituierendes Moment 
sind. Es arbeitet eng mit Liedermachern, Jazz-Musikern, Tromm-
lern und Percussionisten sowie Tänzern und Pantomimen zu-
sammen. 
Track 2, 4, 7, 8, 9, 12, 13

Anja Pöche (Sopran), Sebastian Krause (Countertenor),  
Tobias Pöche (Tenor), Ludwig Böhme (Bariton),  
Manuel Helmeke (Bass).
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Foreword
With its rich treasure of melody, Christmas is the busiest, but 
also the most joyful holiday of the year for a church musician. 
From the time I was 14, every Sunday in church I played two 
different organs and from the age of 18 I began conducting 
children’s and church choirs, and thus over the years, in addition 
to the large repertoire of German Christmas songs, I discovered 
many Christmas melodies and settings from all over the world. 
Through my work on the present international choral collection 
I had the opportunity to rediscover some fine little musical gems 
just “slumbering” in my music library; now I could make them 
accessible in this edition.

As I expected, searching for international song settings proved 
to be very exciting. For countries with great choral traditions 
we found many songs and fine arrangements, so that making 
a final selection from this wealth of song was very difficult. On 
the other hand, also to be expected, finding settings of Christ-
mas songs from Asiatic and African countries for this choral 
collection proved to be more difficult.

One major goal in completing this edition was to include a 
large number of compositions specially commissioned for this 
Christmas collection. The “mortar” helping to bind it together, 
so to speak, arose from our collaboration with the outstanding 
Calmus Ensemble, from Leipzig. This cooperation yielded ten 
exciting, ambitious arrangements for a five-voice ensemble in 
various styles completed for this choral collection which also 
appear on a companion CD, performed by the Calmus Ensem-
ble. In addition, composers from all over the world provided 
arrangements of Christmas songs from their respective coun-
tries, including Sweden, Denmark, Finland, Lithuania, Slovenia, 
Venezuela and Canada. As always, it was a great pleasure to 
work with these composers on this collection. 

The level of difficulty for the settings in this collection ranges 
from easy via mid-level (comprising the majority of the arrange-
ments) to a few which are quite difficult (especially those com-
pleted for the Calmus Ensemble).

The musical approach to these settings can be entirely flexible 
with respect to the use of voices and instruments, for example, 
whether by adding a piano or organ accompaniment to them, 
or using melody instruments and/or percussion instruments. In 
cases where men’s voices are scarce the alternative use of a cel-
lo or a trombone would also be possible and, naturally, flexibility 
in the use of solo and voices from the choir, or humming an 
accompaniment part and other such alternatives are possible. 
With regard to the “tried and true” ways of singing in church 
choirs, fantasy and imagination in performance have free reign.

As an aid to understanding the texts each arrangement in this 
choral collection includes a literal translation in German – oc-
casionally these are also singable; in the latter case this will 
be specifically indicated. English translations (which are not 
singable) are included in the appendix. In order to facilitate 
the rehearsal of the arrangements, spoken versions of the texts 
for most of the songs are accessible as audio files. These can 
be downloaded at www.liederprojekt.org under the respective 
song title. Additional guidance and suggestions for working with 
the songs are included in the Chorleiterband (choral conduc-
tor’s edition) on a CD which contains selected arrangements 
performed by the Calmus Ensemble and the Athesinus Consort 
Berlin (the latter directed by Klaus-Martin Bresgott). This cho-
ral collection featuring Christmas songs from throughout the 
world is being published within the context of the Carus Lieder 
Project; in addition to two CDs an illustrated songbook in hard-
cover and a pocket-sized edition of it are also being published.  

At the end of the collection an “encore” for choir singing in 
unison with piano accompaniment by Wolfram Buchenberg (for 
instance in Pachelbel style or with a Salsa rhythm) is included. 
I liked this piece from the first moment I heard it.

As in every year – “Frohe, gesegnete Weihnacht! Merry Christ-
mas! Joyeux Noël! Feliz Navidad! Buon Natale! С Рождеством 
Христовым! God Jul! Sung Tan Chuk Ha!” 

Odenthal, September 2015 Volker Hempfling 
Translation: Earl Rosenbaum

Athesinus Consort Berlin

About the companion CD

Two renowned ensembles have each made a CD recording of 
Christmas carols of the world exclusively for our latest choral 
collection within the Lieder Project: The Calmus Ensemble, 
from Leipzig, and the Athesinus Consort Berlin. They are enti-
tled “Christmas Carols of the World,” volumes 1 and 2 and are 
available for sale separately (Carus 83.026 und Carus 83.027). 
The music edition includes a companion CD with several tracks 
taken from each of these recordings.

Calmus Ensemble 
A perfect blend of sound, precision, lightness and wit. These 
are the hallmarks of Calmus, now one of the most successful 
vocal groups in Germany. These five Leipzig musicians have won 
a great many of international prizes and competitions, includ-
ing the ECHO Klassik and Supersonic Award, and the reach of 
their activities is constantly expanding, taking them throughout 
Europe as well as to North and South America. In 2010 the 
quintet made its debut at Carnegie Hall, New York. In all of their 
ventures, there are frequently interesting partnerships with 
musicians such as the Lautten Compagney Berlin, the Raschèr 
Saxophone Quartet, Hamburger Ratsmusik and the Frankfurt 
Radio Big-Band.
Tracks 1, 3, 5, 6, 10, 11, 14

Athesinus Consort Berlin conducted by Klaus-Martin Bresgott 
The Athesinus Consort Berlin was founded by Klaus-Martin 
Bresgott in 1992. The ensemble, which usually performs as a 
double quartet and – when enlarged – as a soloistic chamber 
choir, rehearses and performs both a cappella and continuo- 
accompanied literature of the late Renaissance and Baroque as 
well as modern and contemporary works. All of the ensemble 
members are active as soloists in addition to their activities in 
larger ensembles. The Athesinus Consort Berlin has committed 
itself to selected themes in which the texts are of definitive 
significance. Exemplary are the collaborations with songwriters, 
jazz musicians, drummers and percussionists as well as dancers 
and pantomimists.
Tracks 2, 4, 7, 8, 9, 12, 13












































































































































































































































































































































































